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Attention

Le non-respect des conditions suivantes peut entraîner un dysfonctionnement du produit ou d'autres
pertes inattendues.

Ne tirez pas ou ne forcez pas le
produit vers le bas. Si vous devez le déplacer,
vous devez le soulever et le placer délicatement.

Il est strictement interdit que la base de 
ce produit soit trempée dans l'eau. Si elle 
se mouille accidentellement pendant le 
nettoyage, veuillez l'essuyer rapidement 
pour éviter d'endommager les 
composants électriques.

Veuillez utiliser l'adaptateur 
d'alimentation d'origine pour éviter les 

Chaton

Il est strictement interdit aux chats pesant
moins de 1,0 kg ou aux chatons d'utiliser le 
Nettoyage Auto et le Nettoyage par Minutage.

Veuillez utiliser ce produit à l'intérieur et éviter
hautes températures, forte humidité, et
soleil direct.
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dommages au produit ou des risques pour la 
sécurité.



Contenu et structure 
du produit
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Contenu du produit

Filtre en mesh x1

Adaptateur secteur
x1

Sac poubelle
(15pcs) x1

Pédale anti-
débordement X1

Instruction
Manuel x1 Guide rapide x1
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Structure du produit

Couvercle de la poubelle

Poubelle

Entrée de baril

Anneau de baril

Anneau de serrage magnétique
Pour sac à déchets Couvre anti-saleté pour trou de ventilation de baril

Maille 4ltrante Matelas pour litière de chat

Porte de poubelle

Baril

Plateau étanche
(Optionnel)

Panneau d'a7chage et
panneau de contrôle

Pied (4 capteurs de poids)

Gel Éliminateur d'Odeur
(Optional)

Rainure de Fixation d'Axe

Clip de Verrouillage de Baril

Prise de Courant
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Illustration du Panneau de Contrôle d'A7chage et des Voyants

Voyant Statut

Zone Fonctionnelle :
Cliquez ou maintenez enfoncé pour exécuter l'opération requise.

Complet

nettoyer (vide Zone Fonctionnelle

frais

Auto    Connexion Nettoyer         Niveau Vide Frais    Remplacer Sac

Lumières de Statut :

Lumière de défaut

Full
Lumière complète
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Instructions pour les boutons et les lumières

Fonction

Connexion

Opération

Cliquez

Luminaire

((•)) Marche/Arrêt

Son

Bip court

Appuyez 2 secondes Clignotements Bruit long pendant 2 secondes

Nettoyage Cliquez Clignotements Bip court

Annuler le nettoyage
Pendant le nettoyage, 
Cliquez, Réinitialiser le baril Clignotements Bip court

Nettoyer/Niveau
Nivellement Appuyez 2 secondes

Vidange de litière Appuyez 2 secondes Clignotements Bip court

Vide
Annuler la vidange 
de la litière

Lors de la vidange, cliquez, 
réinitialisez le baril Clignotements Bip court

Frais Cliquez Clignotements Bip court

Verrouiller/Déverrouiller

Appuyez 2 secondes Clignotements Bip court

Appuyez 2 secondes Bip court

Mode veille désactivé

Déclenchement du capteur 
de gravité (()) Clignote

Défaillance

Sac frais/

Lumière 
blanche 
allumée

Bip long pendant 10 secondes, pause
pendant 5 minutes et continue de
biper pendant 10 secondes jusqu'à ce 
que la défaillance disparaisse

Icône de fonct ion

Remplacer le sac
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Remplacement du sac

Appuyez et maintenez enfoncé 
pendant 2 secondes en mode veille

La lumière s'allume 
normalement

Lumière clignotante 
sur l'anneau extérieur Bip sonore court



Préparation à la première utilisation
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Véri4ez le produit et les accessoires

Sortez le produit et les accessoires de la boîte extérieure, véri4ez s'ils sont complets (voir le contenu du produit), et ne les utilisez normalement 
qu'après avoir retiré tous les rubans de 4xation sur le produit.

Placement correct des produits
1. Assurez-vous que le produit est placé sur un sol plat et dur sans objets étrangers en dessous.
2. Assurez-vous que le produit ne repose pas sur ou ne touche pas les murs ou les objets autour de lui, et qu'aucun article n'est placé dessus.
3. Assurez-vous que le produit est proche de la source de signal WiFi et éloigné d'autres appareils électroménagers perturbateurs.
4. Ce produit est uniquement adapté à une utilisation en intérieur.
5. Si le produit est équipé d'accessoires optionnels, les accessoires doivent être installés et 4xés conformément aux instructions.

Allumer et véri4er automatiquement

1. Après que le produit est alimenté et émet un "bip", il commence à s'auto-véri4er. Les utilisateurs doivent attendre la
4n de l'auto-véri4cation avant de passer à l'étape suivante.

2. Après la mise sous tension, le cordon d'alimentation peut être enfoncé dans la fente anti-déconnexion adjacente à la prise de
courant pour éviter une déconnexion accidentelle et une panne de courant.

3. Une fois l'auto-véri4cation terminée, le produit eGectuera un nivellement de la litière pour chat, et le mode Auto sera activé par
défaut.
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Connexion

1. Scannez le code QR ou accédez à l'App Store pour télécharger et installer l'application "Smart Life".
2. Ouvrez l'application pour vous inscrire et vous connecter, et la page d'accueil recherchera automatiquement "Ti Pro25 Smart Cat Litter Box". Sélectionnez "Ajouter" et

suivez les instructions pour vous connecter à Internet.
3. Après une connexion réussie, la lumière de connexion reste allumée avec un éclairage bleu.
4. Si le produit ne peut pas être recherché automatiquement, vous devez vous connecter manuellement à Internet. Appuyez sur Auto/Connect (()) pendant 2

secondes. Un long bip retentira, et la lumière de connexion clignotera rapidement en bleu. Ensuite, suivez les instructions de l'application
pour connecter le produit à Internet.

5. En cas d'échec de la connexion, veuillez véri4er si la bande de fréquence WiFi, le mot de passe, etc. sont corrects, ainsi que l'état du routeur et
la force du signal réseau, et essayez de vous reconnecter.

Favoris

Ne pas déranger (... >

DÉSACTIVER 2,4 GHz
WiFi

Énergie domestique Con... >

Aujourd'hui

Application Smart Life

Modi4er

▲ Attention : le téléphone doit être connecté à un WiFi 2,4 GHz et ne prend actuellement pas en charge la bande de fréquence 5 GHz
ou le WiFi nécessitant une authenti4cation spéciale dans les hôtels, aéroports, etc. Et activez le
Bluetooth de votre téléphone et autorisez les informations de localisation.
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Ajouter de la litière pour chat

1. Avant d'ajouter de la litière pour chat, veuillez véri4er si le tapis de litière est correctement installé.
2. Le produit est adapté pour les litières de tofu (diamètre <3mm), litières mélangées, litières en bentonite et litières minérales.

▲ Attention : Le cadre extérieur du tapis de litière doit être entièrement encastré dans la fente étanche du récipient.
Évitez d'utiliser des litières pour chats longues ou larges avec une longueur supérieure à 10mm, ainsi que des litières pour chats non agglomérantes.

3. Veuillez adapter le 4ltre correspondant en fonction du type de litière pour chats utilisée et sélectionner les paramètres pour le type de
litière correspondant dans l'application a4n d'assurer une meilleure expérience utilisateur.

4. Ajoutez la litière pour chats par l'entrée du récipient. Lors d'une utilisation quotidienne, la litière devrait être ajoutée à temps pour réduire l'adhérence au fond.
5. Après avoir ajouté la litière, appuyez sur Nettoyer/Niveler  pendant 2 secondes pour niveler la litière. Après nivellement, la litière ne doit pas dépasser le

ligne maximale pour éviter le gaspillage.

Filtre A :
Adapté pour la litière de tofu et la litière mélangée.
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Remplacer et installer les sacs poubelle

1. Le produit est installé avec un sac poubelle avant de quitter l'usine.
2. Si vous devez remplacer un sac poubelle usé, appuyez sur Fresh/Replace bag (pendant 2 secondes). Le produit ajustera automatiquement

l'angle de la poubelle pour faciliter le remplacement du sac. Après l'arrêt, ouvrez la poubelle pour remplacer le sac poubelle.
3. Retirez l'anneau de 4xation magnétique avec le sac poubelle et remplacez-le par un nouveau.
4. Insérez le nouveau sac poubelle dans l'anneau de 4xation magnétique selon la direction indiquée dans le diagramme.
5. Retournez le sac poubelle vers l'extérieur et enroulez-le autour de l'ensemble de l'anneau de 4xation magnétique.
6. Alignez l'anneau de 4xation magnétique du nouveau sac poubelle avec l'aimant de la poubelle, con4rmez que les aimants des

deux côtés sont entièrement absorbés, et assurez-vous que tous les bords du sac poubelle sont correctement repliés et installés.
7. Après l'installation, con4rmez que le trou de verrouillage du couvercle de la poubelle n'est pas bloqué par le bord replié du sac poubelle et peut être

verrouillé normalement. Organisez l'arrière du sac poubelle et véri4ez si la porte de la poubelle s'ouvre et se ferme en douceur, puis fermez le couvercle
de la poubelle.

▲ Attention : L'aimant de l'anneau de serrage magnétique doit faire face à la direction d'ouverture du sac poubelle
pour éviter une installation à l'envers. Le bord du sac poubelle ne doit pas être trop large pour éviter d'aGecter le verrou
de la poubelle.
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Nettoyage du produit
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Vider la litière du chat

1. Avant de vider la litière du chat, veuillez la remplacer par un nouveau sac poubelle.

3. Après que la litière a été vidée, le produit tournera automatiquement jusqu'à l'angle de remplacement du sac. Ouvrez le couvercle d
la vidange, appuyer à nouveau sur Vide peut ar
2. Appuyez sur Vide pendant 2 secondes. Après que le son diminue, le voyant de vidange clignote en blanc, et le produit commence à vider. Pendant

rêter la vidange.
e la poubelle et

retirez le sac poubelle.

Nettoyage du produit

1. Après avoir vidé le baril, déconnectez l'alimentation du produit, déverrouillez le verrou du baril et soulevez-le pour sortir le baril.
2. Après avoir retiré la pédale anti-débordement, tournez l'anneau de déverrouillage du baril selon les marquages sur le baril et retirez-le.
3. Tirer légèrement la section centrale du maillage du 4ltre pour le plier et retirer le maillage du 4ltre. Soulever la poignée du tapis à litière et retirer le

 tapis à litière.
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▲

ajoutez de la litière pour chat et commencez à l'utiliser.
6. Les utilisateurs peuvent vider la litière, nettoyer le baril et nettoyer la base selon leurs habitudes d'utilisation spéc

est strictement prohibé. Vous pouvez les essuyer avec un chiGon humide.
5. Après le nettoyage, séchez tous les composants, réinstallez le produit correctement, allumez l'alimentation, attendez que le produit complète l'auto-vér

4. Le baril et ses composants peuvent être lavés à l'eau. Il y a des composants électriques à l'intérieur de la base, et le lavage à l'eau

i4cation,

i4ques.

 Attention : Le tapis de litière est une partie vulnérable. Lors du démontage et du montage, il est interdit de plier
ou de comprimer excessivement le cadre extérieur pour éviter toute déformation permanente, ce qui entraînerait des espaces d'installation avec
the baril et provoquerait des fuites de litière et d'urine.

Suggestion : Remplacez le sac à déchets tous les 3 jours pendant les fortes chaleurs (en prenant 1 chat comme exemple), et
procédez à un nettoyage complet du produit tous les 1 à 3 mois.
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Solutions de
Problèmes courants
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Problèmes
Impossible de se connecter au réseau

Aucune réponse après la mise sous tension

Le produit s'arrête soudainement pendant la rotation
Le baril rebondit pendant la rotation
Le baril ne tourne pas

1. Activez le Bluetooth sur votre téléphone.
2. Véri4ez le WiFi sélectionné et le mot de passe.
3. Lors de la connexion, il est nécessaire de se connecter au réseau 2.4G.
4. Assurez-vous que le produit est proche du routeur et a un bon signal WiFi.

Véri4ez si la prise de courant et l'adaptateur secteur fonctionnent correctement
Éteignez l'alimentation, déplacez le produit sur un sol plat et dur, puis rallumez-le.

Retirez le baril, réinstallez-le selon les instructions et verrouillez le baril avec la boucle de verrouillage.

1. Retirez le baril, réinstallez-le selon les instructions et verrouillez le baril avec la boucle de verrouillage.
2. Véri4ez s'il y a des objets étrangers bloquant la rotation du baril.
1. Activez l'automatique sur le produit.
2. Activez "Auto" sur l'application.

Le chat entre dans le baril et le produit fait Les chatons pesant moins de 800 g ne arrêteront pas le produit en entrant. Il est strictement interdit aux chatons
n'arrêtez pas de tourner

Fuites massives de litière et d'urine

pesant moins de 1 kg d'utiliser ce produit.
1. Installez et inspectez le coussin de litière pour chat dans la direction indiquée sur le coussin, en 
vous assurant qu'il est entièrement inséré dans la fente étanche.
2. La légère déformation du cadre du coussin de litière pour chat peut être corrigée manuellement.
3. Remplacez le coussin de litière pour chat par un nouveau.

2. Choisissez un 4ltre compatible avec le type de litière pour chat.

Un bruit de friction aigu lors du fonctionnement du produit. 1. Véri4ez si le rouleau de base peut tourner normalement.

Lors du nettoyage, un grand nombre de
déchets se sont échappés de la porte de la poubelle
La porte de la poubelle ne peut pas être fermée.

2. Véri4ez si le sac à ordures est endommagé.
Remplacez les sacs à ordures en temps utile.

1. Un sac à ordures trop épais et dur a été utilisé, ce qui a obstrué la porte de la poubelle et doit être
remplacé par le sac à ordures d'origine.
2. Retirez manuellement les objets étrangers coincés dans la porte de la poubelle.

Une grande quantité de litière pour chat s'échappe du
baril lors du vidage de la litière. 2. Assurez-vous qu'il y a une quantité appropriée de litière pour chats dans le baril.

Le produit ne réalise pas un nettoyage automatique.

1. Remplacez par un nouveau sac à ordures.
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Au cours du nettoyage, une quantité 
importante de litière pour chat s'est répandue.

1. Ajoutez une quantité appropriée de litière pour chat jusqu'à la ligne maximale indiquée sur le tapis de litière
.

Le couvercle de la poubelle ne peut pas 
être fermé et verrouillé 

Repliez le sac poubelle, ne couvrez pas le trou de verrouillage, puis refermez.

Il y a des déchets à l'intérieur du 
couvercle de la poubelle 

1. Vérifiez si le sac poubelle est complètement comprimé par l'anneau de serrage qui l'entoure.

2. Vérifiez s'il y a un mauvais contact ou une friction entre le corps du canon et la base.
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Aufmerksamkeiten

Die Nichteinhaltung der folgenden Bedingungen kann dazu führen, dass das Produkt nicht richtig funktioniert oder andere
unerwartete Verluste auftreten.

Ziehen Sie das
Produkt nicht oder drücken Sie es nach
 unten. Wenn Sie es bewegen müssen,
heben Sie es bitte an und setzen Sie 
es vorsichtig ab.

Die Unterseite dieses Produkts darf nicht 
eintauchen in Wasser. Wenn Sie es während 
des Reinigungsprozesses versehentlich nass 
machen, wischen Sie es bitte rechtzeitig 
trocken, um Schäden an elektronischen 
Komponenten zu vermeiden.

Bitte verwenden Sie das originale 
Netzkabel, um Produktschäden oder 
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Kätzchen

Es ist strengstens verboten, dass Katzen, die weniger als 1,0 
kg wiegen, oder Kätzchen die Auto- und Zeitreinigung 
verwenden.

Bitte verwenden Sie dieses Produkt drinnen und vermeiden Sie
hohe Temperaturen, hohe Luftfeuchtigkeit und
direkte Sonneneinstrahlung.
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Produktinhalt
und Struktur
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Produktinhalt

Ti Pro25 Smart Katzentoilette *1

Filternetz x1

Netzteil
x1

Müllbeutel
(15 Stück) x1

Anti-Überlauf
Pedal x1

Bedienungsanleitung
Handbuch x1
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Produktstruktur

Mülltonnendeckel

Mülltonne

Trommeleingang

Fassring

Magnetischer Klemmring
Für Müllbeutel Anti-Schmutz-Abdeckung für die Fassbelüftungsö:nung

Filtergewebe Katzenstreuunterlage

Mülltonnentür

Fass

Auslaufsichere Schale
(Optional)

Anzeige- und
Steuerpanel
Fuß (4 Gewichtssensoren)

Basis

Geruchseliminierendes Gel
(Optional)

Fassdrehung
Schaft>xierungsnut

Fassverschluss

Stromsteckdose

b
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Illustration des Steuerpanels und der Anzeigeleuchten

Statuslicht

Funktionsbereich:
Klicken oder lange drücken, um die erforderliche Operation auszuführen.

Voll

Sauber (leer Funktionsbereich

automatisch frisch

Auto         Verbinden Reinigen        Level Leer Frisch   Tasche ersetzen

Statuslichter:

Fehlerlicht Verbinden von Licht

Voll
Volles Licht
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Anleitungen für Tasten und Lichter

Funktion

Ein/Aus Automatisch

Betrieb

Klicken

Licht

((•)) Ein/Aus

Ton

Kurzes Piepen

2 Sekunden drücken Blitzlicht Langer Ton für 2 Sekunden

Reinigung Klicken Blitzlicht Kurzes Piepen

Reinigung abbrechen Während der Reinigung, klicken, das Fass 
zurücksetzen Blitzlicht Kurzes Piepen

Reinigen/Niveau
Nivellierung 2 Sekunden drücken Die äußere Ringlampe blitzt Kurzes Piepen

Entleeren der Streu 2 Sekunden drücken Blitzlicht Kurzes Piepen

Leer Entleeren der Streu 
abbrechen Kurzes Piepen

Frisch Klicken Blitzlicht Kurzes Piepen

Beutel wechseln

Sperren/Entsperren

2 Sekunden drücken Blitzlicht Kurzes Piepen

2 Sekunden drücken Kurzes Piepen

Schlafmodus Aus Drücken Sie 2 Sekunden im Schlafmodus Die Lichter sind normal an

Schwerkraftsensor aktiviert (()) Blinkt

Fehler Weißes Licht an
Langer Piepton für 10 Sekunden, 
Pause für 5 Minuten und dann weiter
piepen für 10 Sekunden, bis der
Fehler verschwindet

Funktionssymbol

Frisch/Beutel ersetzen

b
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Klicken Sie während des 
Entleerungsvorgangs auf die Reset-Taste

blinkt

Automatisch/Verbinden    Verbinden



Erste Nutzung Vorbereitung
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Überprüfen Sie das Produkt und das Zubehör

Entnehmen Sie das Produkt und das Zubehör aus dem äußeren Karton, überprüfen Sie, ob alles vollständig ist (siehe Produktinhalt), und verwenden Sie 
es erst normal, nachdem Sie alle Fixierbänder vom Produkt entfernt haben.

Richtige Platzierung der Produkte
1. Stellen Sie sicher, dass das Produkt auf einem Dachen und harten Boden steht, ohne Fremdkörper darunter.

5. Wenn das Produkt mit optionalem Zubehör ausgestattet ist, sollte das Zubehör gemäß den Anweisungen installiert und >xiert 

2. Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht an Wänden oder Objekten anlehnt oder mit ihnen in Kontakt kommt, und dass keine Gegenstände oben auf dem
 Produkt platziert sind.
3. Stellen Sie sicher, dass das Produkt in der Nähe der WiFi-Signalquelle und fern von anderen störenden Haushaltsgeräten steht
.4. Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet.

werden.

Gerät einschalten und Selbsttest durchführen

1. Nachdem das Produkt eingeschaltet wurde und einen „Piepton“ von sich gibt, beginnt es mit der Selbstprüfung. Benutzer müssen warten, bis die Selbstprüfung 
abgeschlossen ist,

3. Nach Abschluss der Selbstprüfung führt das Produkt eine Nivellierung der Katzenstreu durch, und der Automatikmodus wird standardmäßi

2. Nach dem Einschalten kann das Netzkabel in den Antidropp-Slot neben der Steckdose gedrückt werden, um ein versehentliches

g 
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Verbinden

3. Nach erfolgreicher Verbindung bleibt das Verbindungslämpchen mit blauem Licht eingeschaltet.
4. Wenn das Produkt nicht automatisch gefunden werden kann, müssen Sie manuell eine Verbindung zum Internet herstellen. Halten Sie Auto/Verbinden (()) 

für 2 Sekunden gedrückt. Ein langer Piepton ertönt, und das blaue Licht des Verbindungslämpchens beginnt schnell zu blinken. Befolgen Sie dann die 
Anweisungen der App, um das Produkt mit dem Internet zu verbinden.

5. Wenn eine Verbindung fehlschlägt, überprüfen Sie bitte, ob das WiFi-Frequenzband, das Passwort usw. korrekt sind, sowie den Status des Routers und
Signalstärke des Netzwerks und versuchen Sie erneut, eine Verbindung herzustellen.

Favoriten

Nicht stören (... >

AUS 2,4 GHz
WiFi

Heimenergie kon... >

Heute

Bearbeiten

▲ Achtung: Das Telefon muss mit 2,4 GHz WiFi verbunden sein und unterstützt derzeit kein 5 GHz
Frequenzband oder WiFi, das in Hotels, Flughäfen usw. eine besondere Authenti>zierung erfordert. Bitte aktivieren Sie auch
Bluetooth auf Ihrem Telefon und autorisieren Sie die Standortinformation.
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1. Scannen Sie den QR-Code oder gehen Sie in den App Store, um die „Smart Life“-App herunterzuladen und zu installieren.
2. Ö:nen Sie die App, um sich zu registrieren und anzumelden. Die Startseite sucht automatisch nach „Ti Pro25 Smart Katzenstreuwanne“. Wählen Sie „
Hinzufügen“ und befolgen Sie die Anweisungen, um eine Verbindung zum Internet herzustellen.



Katzenstreu hinzufügen

1. Bitte überprüfen Sie, ob die Streuunterlage richtig installiert ist, bevor Sie Katzenstreu hinzufügen.
2. Das Produkt ist geeignet für Tofu-Streu (Durchmesser <3mm), Mischstreu, Bentonitstreu und Mineralstreu.

▲ Achtung: Der äußere Rahmen der Streuunterlage sollte vollständig in den auslaufsicheren Schlitz im Behälter eingesetzt werden.
Vermeiden Sie die Verwendung von großen oder langen Katzenstreu mit einer Länge von mehr als 10 mm sowie von nicht klumpender Katzenstreu.

3. Bitte passen Sie das entsprechende Filternetz je nach verwendetem Katzenstreu an und wählen Sie die Einstellungen für den entsprechenden
Streutyp in der App aus, um ein besseres Benutzererlebnis zu gewährleisten.

4. Fügen Sie das Katzenstreu über den Eingang des Behälters hinzu. In der täglichen Nutzung sollte Katzenstreu rechtzeitig hinzugefügt werden, um das Festkleben 
am Boden zu reduzieren.
5. Nach dem Hinzufügen der Streu drücken Sie 2 Sekunden lang auf Reinigen/Level , um die Katzenstreu zu nivellieren. Nach dem Nivellieren sollte die Katzenstreu die

maximale Linie nicht überschreiten, um Abfall zu vermeiden.

Filternetz A:
Eignet sich für Tofu-Streu und Mischstreu.
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Garbage Bags ersetzen und installieren

Winkel des Abfalleimers an, um beim Austausch des Beutels zu helfen. Nach dem Stoppen ö:nen Sie den Abfalleimer, um den Müllsack zu ersetzen.
3. Entfernen Sie den magnetischen Spannring zusammen mit dem Müllsack und ersetzen Sie ihn durch einen neuen.
4. Stecken Sie den neuen Müllsack gemäß der im Diagramm angegebenen Richtung in den magnetischen Spannring ein.
5. Drehen Sie den Müllsack nach außen und wickeln Sie ihn um den gesamten magnetischen Spannring.

1. Das Produkt wird mit einem Müllsack vor dem Verlassen der Fabrik installiert.
2. Wenn Sie einen gebrauchten Müllsack ersetzen müssen, drücken Sie die  Frische/ Ersat z-Müllbeut el bag für 2 Sekunden. Das Produkt passt automatisch den

6. Richten Sie den magnetischen Spannring des neu eingelegten Müllsacks mit dem Magneten des Abfalleimers aus, bestätigen Sie, dass die Magnete auf
beiden Seiten vollständig angesaugt sind, und stellen Sie sicher, dass alle Kanten des Müllsacks richtig gefaltet und installiert sind.

7. Bestätigen Sie nach der Installation, dass das Schlossloch des Deckels des Abfalleimers nicht von der gefalteten Kante des Müllsacks blockiert ist und 
normal abgeschlossen werden kann. Ordnen Sie die Rückseite des Müllsacks und überprüfen Sie, ob die Tür des Abfalleimers reibungslos ö:net und 
schließt, und schließen Sie dann den Deckel des Abfalleimers.

▲ Achtung: Der Magnet des magnetischen Klemmrings sollte in die Richtung der Ö:nung des Müllbeutels zeigen, um eine falsche 
Installation zu vermeiden. Die Kante des Müllbeutels sollte nicht zu breit sein, um das Schloss der Mülltonne nicht zu 
beeinträchtigen.
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Produktreinigung
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Katzenstreu Entleeren
1. Bevor Sie die Katzenstreu entleeren, ersetzen Sie bitte den Müllbeutel durch einen neuen.
2. Drücken Sie 2 Sekunden lang die Taste „Entleeren“. Nachdem der Ton abgesenkt wurde, blinkt das Licht zum Entleeren weiß und das Gerät beginnt 

zu entleeren. Während des Entleerens kann durch erneutes Drücken von „Entleeren“ der Vorgang gestoppt werden.
3. Nachdem die Streu entleert wurde, dreht sich das Gerät automatisch in den Winkel für den Beutelwechsel. Ö:nen Sie den Deckel der Mülltonne und 
entfernen Sie den Müllbeutel.

Produktreinigung

1. Trennen Sie nach dem Entleeren des Behälters das Gerät vom Strom, entsperren Sie das Behältersperre und heben Sie ihn heraus.
2. Entfernen Sie das Überlaufpedal und drehen Sie den Entsperrring des Behälters entsprechend den Markierungen am Behälter ab.

Streu-Pad.
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3. Ziehen Sie den mittleren Abschnitt des Filtergewebes leicht heraus, um ihn zu biegen, und entfernen Sie das Filtergewebe. Heben Sie den Gri: des Streu-Pads 
an und entfernen Sie das



▲

6. Nutzer können das Entleeren der Streu, die Reinigung des Behälters und die Reinigung der Basis gemäß Ihren spezi>schen Nutzunggewohnheiten
durchführen.

 Achtung: Die Streupolsterung ist ein emp>ndlicher Teil. Beim Demontieren und Zusammenbauen ist es verboten, den äußeren Rahmen 
übermäßig zu biegen oder zu komprimieren, um eine dauerhafte Verformung zu vermeiden, die zu Installationslücken mit dem Behälter 
führt und Streu sowie Urin leakage verursacht.

Vorschlag: Tauschen Sie den Müllsack alle 3 Tage bei heißem Wetter (unter der Annahme von 1 Katze) aus und
führen Sie alle 1-3 Monate eine umfassende Reinigung des Produkts durch.

4. Der Behälter und seine Komponenten können mit Wasser gewaschen werden. In der Basis be>nden sich elektrische Komponenten, und das Waschen mit Wasser
ist strengstens untersagt. Sie können sie mit einem feuchten Tuch abwischen.

5. Nach der Reinigung alle Komponenten trocken wischen, das Produkt korrekt wieder einsetzen, die Stromversorgung einschalten, warten, bis das Produkt 
den Selbsttest abgeschlossen hat,Katze Streu hinzufügen und mit der Nutzung beginnen.



Lösungen für
Allgemeine Probleme
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Probleme
Keine Verbindung zum Netzwerk

Keine Reaktion nach dem Einschalten

Das Produkt stoppt plötzlich während der Rotation
Die Trommel springt während der Rotation

Die Trommel rotiert nicht

Lösungen

Große Mengen Katzenstreu, die während

Massive Streu- und Urinleckage

der Reinigung verschüttet werden

Beim Reinigen ist eine große 

1. Installieren Sie das Katzenstreupad und überprüfen Sie es in die Richtung, die auf dem Pad angegeben ist, und stellen Sie sicher, dass es vollständig in den auslaufsicheren Schlitz eingesetzt ist.
2. Die leichte Verformung des Rahmens des Katzenstreupads kann manuell korrigiert werden.
3. Ersetzen Sie das Katzenstreupad durch ein neues.
1. Fügen Sie eine angemessene Menge an Katzenstreu gemäß der Max-Linie auf der Streuunterlage hinzu.
2. Wählen Sie ein Filtersieb, das mit der Art der Katzenstreu kompatibel ist.

Scharfer Reibungsgeräusch während des                             1. Überprüfen Sie, ob die Basisrolle sich normal drehen kann.

Menge Müll aus der Tür des Müllbehälters 

     2. Überprüfen Sie, ob eine schlechte Kontaktierung und Reibung zwischen dem Behälter und der Basis besteht.

Es be>ndet sich Müll im Deckel des Müllbehälters. 1. Überprüfen Sie, ob der Müllsack vollständig durch den Müllsackklemmring um ihn herum komprimiert ist.
2. Überprüfen Sie, ob der Müllsack beschädigt ist.
Ersetzen Sie die Müllsäcke rechtzeitig.

Das Produkt führt keine automatische                                 1. Schalten Sie das Auto am Produkt ein
 Reinigung durch                                                                       2. Schalten Sie das „Auto“ in der App ein.
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Der Deckel des Behälters lässt sich nicht schließen 
und verriegeln.

Bitte falten Sie den Müllbeutel so, dass er das Schließloch nicht verdeckt, 
und schließen Sie dann den Deckel erneut.

Der Deckel des Behälters lässt sich nicht schließen.

Beim Entsorgen von Abfall fällt eine übermäßige

1. Ein zu dicker und zu steifer Müllbeutel blockiert den Deckel. Ersetzen Sie ihn durch einen Original-Müllbeutel des 
Herstellers.
2. Entfernen Sie manuell alle Fremdkörper, die sich im Mechanismus des Deckels verfangen haben.

 Menge Abfall aus dem Behälter.

1. Entfernen Sie die Trommel, setzen Sie sie gemäß den Anweisungen wieder ein und sichern Sie die 
Trommel mit dem Verriegelungsverschluss.

1. Akt ivieren Sie Bluet oot h auf  Ihrem Telefon. 
2. Überprüfen Sie das ausgew ählt e WLAN und das Passw ort . 
3. Beim Verbinden muss das 2 ,4 -GHz-Net zw erk verw endet  w erden. 
4 . St ellen Sie sicher, dass das Produkt  in der Nähe des Rout ers ist  und ein gut es WLAN-Signal hat .

1. Ersetzen Sie den Müllbeutel durch einen neuen.
2. Achten Sie darauf, dass eine angemessene Menge Abfall im Behälter verbleibt.

 

2. Überprüfen Sie, ob Fremdkörper die Rotation der Trommel blockieren.

Entfernen Sie die Trommel, setzen Sie sie gemäß den Anweisungen wieder ein und sichern Sie die 
Trommel mit dem Verriegelungsverschluss.

Überprüfen Sie, ob die Steckdose und der Netzadapter ordnungsgemäß funktionieren
Schalten Sie die Leistung aus, bewegen Sie das Produkt auf einen Dachen und harten Boden 
und schalten Sie es dann wieder ein.

Produktbetriebs

Die Katze ist in das Fass geklettert, und das Produkt hat 
sich weitergedreht.

Kätzchen mit einem Gewicht von weniger als 800 Gramm halten das Produkt beim Einsteigen nicht an.
Die Verwendung dieses Produkts durch Kätzchen mit einem Gewicht von weniger als 1 Kilogramm ist strengstens untersagt.



Cat litter box/Bac à litière pourchat
Katzenstreubehälter/Kattenbak

WDL-MS01-260107-W



Let  op
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Attenties

Het niet naleven van de volgende voorwaarden kan ertoe leiden dat het product niet goed functioneert of andere
onverwachte verliezen.

Sleep het product niet en druk er 
niet krachtig op. Til het voorzichtig
 op en zet het voorzichtig neer 
wanneer u het verplaatst.

De basis van dit product is strikt verboden om 
in water te worden ondergedompeld. Als u 
per ongeluk nat wordt tijdens het 
schoonmaakproces, veeg het dan tijdig droog 
om schade aan elektronische componenten 
te voorkomen.

Gebruik de originele voeding
adapter om schade aan het product
of veiligheidsrisico's te vermijden.

Kittens

Het is strikt verboden voor katten die minder dan
1.0kg wegen of kittens om de Auto
 en Timing Clean te gebruiken.

Gebruik dit product binnenshuis en vermijd
hoge temperaturen, hoge luchtvochtigheid, en
direct zonlicht.
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Productinhoud
En structuur
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Productinhoud

Ti Pro25 Slimme Kattenbak *1

Filtergaas x1

Voedingsadapter
x1

Afvalzak
(15 stuks) x1

Anti-overloop
Pedalx1

Handleiding
Handleiding x1 Snelgids x1
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Productstructuur

Afvalbakdeksel

Afvalbak

Vateninvoer

Vaatring

Magnetische Klemring
Voor Vuilniszak Anti-Vuil Deksel Voor Vaatventilatiegat

Filtergaas Kattenbak Pad

Afvalbakdeur

Vaat

Levensbestendige Bak
(Optional)

Display en
bedieningspaneel
Voet (4 Gewichtsensoren)

Basis

Geurverwijderend Gel
(Optional)

Vat Roteren
As Bevestigingsgroef

Vatslot Gesp

Stroomaansluiting

b
e
lin
d
o
c.co

m



Illustratie van Bedieningpaneel en Indicatorlampjes

Statuslampje

Functioneel gebied:
Klik of houd lang ingedrukt om de vereiste actie uit te voeren.

Volledig

schoon (leeg Functioneel gebied

automatisch vers

Statuslampen:

Foutlicht Verbinden Licht

Volledig
Volledig Licht
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Automatisch     Aansluiten Schoon     Niveau Leeg Vers    Vervang Zak



Instructies Voor Knoppen En Lichten

Functie

Auto/Verbinden

Aan/Uit Auto

Verbinden

Werking

Klik

Licht

((•)) Aan/Uit

Geluid

Korte piep

Druk 2 seconden Flitst Lange geluid voor 2 seconden

Schoonmaken Klik Flitst Korte piep

Annuleer schoonmaken Tijdens het schoonmaken, Klik, Reset 
de cilinder Flitst Korte piep

Schoonmaken/Niveau
Druk 2 seconden De buitenringlamp knippert Korte piep

Ledigen van de afvalbak Druk 2 seconden Flitst Korte piep

Leeg Flitst Korte piep

Vers Klik Flitst Korte piep

Vervangen van de zak

Vergrendelen/Ongesloten

Druk 2 seconden Flitst Korte piep

Druk 2 seconden Korte piep

Sleep Mode Uit Druk 2 seconden tijdens de slaapmodus De lichten zijn normaal aan

Gravitatiesensor geactiveerd (()) Flitsen

Fout Wit licht aan Lang piepje van 10 seconden, pauze
van 5 minuten en ga door met
piepen voor 10 seconden totdat de
fout verdwijnt

Functie-icoon

Verse/Vervang Zak
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Het legen van de 
prullenbak annuleren

Klik tijdens het legen op om de 
prullenbak te resetten



Eerste Gebruik Voorbereiding
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Controleer het product en accessoires

Haal het product en de accessoires uit de buitenste doos, controleer of ze compleet zijn (zie productinhoud), en gebruik ze pas normaal nadat 
je alle bevestigingstape van het product hebt verwijderd.

Juiste plaatsing van producten
1. Zorg ervoor dat het product op een vlakke en harde ondergrond staat zonder vreemde voorwerpen eronder.
2. Zorg ervoor dat het product niet steunt op of in contact komt met muren of objecten eromheen, en dat er geen voorwerpen bovenop zijn geplaatst.
3. Zorg ervoor dat het product dicht bij de WiFi-signaalbron staat en uit de buurt van andere storende huishoudelijke apparaten.
4. Dit product is alleen geschikt voor binnengebruik.
5. Als het product is uitgerust met optionele accessoires, moeten de accessoires worden geïnstalleerd en vastgezet volgens de instructies.

Zet aan en self-check

1. Nadat het product is ingeschakeld en een "piep" geluid maakt, begint het met zelfcontrole. Gebruikers moeten wachten totdat de zelfcontrole is
voltooid voordat ze verder gaan naar de volgende stap.

2. Na inschakeling kan de voedingskabel in de anti-ontkoppelingssleuf naast de stopcontact worden gedrukt om onbedoelde
trekken en stroomuitval te voorkomen.

3. Nadat de zelfcontrole is voltooid, zal het product de kattenbakvulling nivelleren en wordt de automatische modus standaard 
ingeschakeld.
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Verbinden

1. Scan de QR-code of ga naar de App store om de "Smart Life" App te downloaden en installeren.
2. Open de App om te registreren en in te loggen, en de startpagina zal automatisch zoeken naar "Ti Pro25 Smart Cat Litter Box". Selecteer "Toevoegen" en

volg de instructies om verbinding te maken met internet.
3. Na succesvolle verbinding blijft het verbindingslampje branden met een blauw licht.
4. Als het product niet automatisch kan worden gevonden, moet je handmatig verbinding maken met internet. Druk 2

seconden op Auto/Connect (()) in. Er zal een lange piep klinken en het blauwe licht van het verbindingslampje zal snel gaan knipperen. Volg daarna de instructies 
van de App  om het product met internet te verbinden.

5. Als er een verbindingsfout optreedt, controleer dan of de WiFi-frequentieband, het wachtwoord, enzovoort correct zijn, evenals de status van de router en
netwerksignaalsterkte, en probeer opnieuw verbinding te maken.

Favorieten

Niet storen (... >

UIT 2,4GHz
WiFi

Thuisenergie Con... >

Vandaag

Bewerken

▲ Let op: De telefoon moet verbonden zijn met 2,4GHz WiFi en ondersteunt momenteel geen 5GHz frequentieband 
of WiFi die speciale authenticatie vereist in hotels, luchthavens, enz. En zet de Bluetooth van je telefoon aan en 
autoriseer locatiegegevens.
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Voeg kattenbakvulling toe

1. Controleer voordat je kattenbakvulling toevoegt of het kattenbakmatje correct is geïnstalleerd.
2. Het product is geschikt voor tofu kattenbakvulling (diameter <3mm), gemengde kattenbakvulling, bentoniet kattenbakvulling en minerale kattenbakvulling.

▲ Let op: Het buitenframe van de kattenbakmat moet volledig in de lekvrije sleuf in de ton zijn ingebed.
Vermijd het gebruik van grote of lange kattenbakvulling met een lengte groter dan 10mm, evenals niet-klonterende kattenbakvulling.

3. Pas het overeenkomstige Hltergaas aan op basis van het type kattenbakvulling dat wordt gebruikt, en selecteer de instellingen voor het 
overeenkomstige  type kattenbakvulling op de app om een betere gebruikerservaring te garanderen.
4. Voeg kattenbakvulling toe via de ingang van de ton. Bij dagelijks gebruik moet kattenbakvulling op tijd worden toegevoegd om het vastplakken aan de bodem 
te verminderen.
5. Druk na het toevoegen van kattenbakvulling 2 seconden op Schoon/Niveau  om de kattenbakvulling glad te strijken. Na het nivellerenn mag de 
kattenbakvulling de maximale lijn niet overschrijden om verspilling te voorkomen.

Filtergaas A:
Geschikt voor tofu kattenbakvulling en gemengde 
kattenbakvulling.
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Vervang en installeer vuilniszakken

4. Steek de nieuwe vuilniszak in de magnetische klepring volgens de richting die in het diagram is aangegeven.
5. Draai de vuilniszak naar buiten en wikkel deze om de gehele magnetische klepring.
6. Lijn de magnetische klepring van de nieuw geplaatste vuilniszak uit met de magneet van de vuilnisbak, bevestig dat de magnet

1. Het product wordt geleverd met een vuilniszak die geïnstalleerd is voordat het de fabriek verlaat.
2. Om een gebruikte vuilniszak te vervangen, houdt u de knop ‘ Fresh/Replace Bin Liner’  (Vervangen/Vervangen vuilniszak) 2 seconden ingedrukt. Het 
product past automatisch de hoek van de vuilnisbak aan om het vervangingsproces te vergemakkelijken.Als u klaar bent, opent u de vuilnisbak om de zak te
vervangen.

3. Verwijder de magnetische klepring samen met de vuilniszak en vervang deze door een nieuwe.

en aan

▲

beide zijden volledig zijn opgenomen, en zorg ervoor dat alle randen van de vuilniszak goed zijn gevouwen en geïnstalleerd.
7. Bevestig na installatie dat het slotgat van het deksel van de vuilnisbak niet wordt geblokkeerd door de gevouwen rand van de vuilniszak en normaal 
kan worden vergrendeld. Organiseer de achterkant van de vuilniszak en controleer of de deur van de vuilnisbak soepel opent en sluit, sluit daarna 
het deksel van de vuilnisbak.

 Let op: De magneet van de magnetische klemring moet in de richting van de opening van de vuilniszak zijn gericht
om installatie in omgekeerde richting te voorkomen. De rand van de vuilniszak mag niet te breed zijn om te voorkomen dat de vergrendeling
van de afvalbak wordt beïnvloed.
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Product Schoonmaak
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1. Vervang de vuilniszak door een nieuwe voordat je de kattenbak lee

Leeg de kattenbak
gt.

2. Druk 2 seconden op Leeg. Nadat het geluid stopt, knippert het lege kattenbaklampje wit en begint het product met legen. Tijdens
delen, kan je opnieuw op Leeg klikken om het ledigen te stoppen.

3. Nadat de kattenbak is geleegd, draait het product automatisch naar de hoek voor het vervangen van de zak. Open het deksel van de afvalbak en
verwijder de vuilniszak.

Product Schoonmaak
1. Na het legen van de ton, koppel je de stroom van het product los, ontgrendel je de tonvergrendeling en til deze op om de ton eruit te nemen.
2. Nadat je het anti-overlooppedaal hebt verwijderd, draai je de ontgrendelingsring van de ton volgens de markeringen op de ton en verwijder je deze.
3. Trek de middelste sectie van het Hltergaas iets naar buiten om het te buigen en haal het Hltergaas eruit. Til de handgreep van het kattenbakmatje op en 
verwijder dekattenbakmat
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4. De vaten en hun componenten kunnen met water worden gewassen. Er bevinden zich elektrische componenten binnenin de basis, en wassen met water is 
strikt verboden. U kunt ze afvegen met een vochtige doek.

5. Droog na het schoonmaken alle componenten, installeer het product correct opnieuw, zet de stroom aan, wacht tot het product de zelfcontrole heeft 
voltooid, voeg kattenbakvulling toe en begin met gebruiken.

▲ Let op: Het kattenbakmatje is een kwetsbaar onderdeel. Bij het demonteren en monteren is het verboden om de buitenste rand te 
veel te buigen of samen te drukken om permanente vervorming te voorkomen, wat kan leiden tot installatiegaps met het vat en 
lekkage van kattenbakvulling en urine kan veroorzaken.

Suggestie: Vervang de vuilniszak elke 3 dagen tijdens warm weer (met 1 kat als voorbeeld), en voer een 
uitgebreide schoonmaak van het product eens in de 1-3 maanden uit.
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6. Gebruikers kunnen het legen van de kattenbakvulling, het schoonmaken van het vat en het schoonmaken van de basis uitvoeren, afhankelijk van uw speciHeke 
gebruiksgewoonten.



Oplossingen voor
Veelvoorkomende problemen
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Problemen
Niet in staat om verbinding te maken met het netwerk

Geen reactie na inschakelen
Het product stopt plotseling tijdens het draaien
De cilinder stuitert tijdens het draaien
De cilinder draait niet

Oplossingen
1. Zet Bluetooth op uw telefoon aan.
2. Controleer het geselecteerde WiFi-netwerk en wachtwoord.
3. Bij verbinding is het nodig om een 2.4G-netwerk te verbinden.
4. Zorg ervoor dat het product dicht bij de router is en een goed WiFi-signaal heeft.

Controleer of het stopcontact en de voedingsadapter goed functioneren
Schakel de stroom uit, verplaats het product naar een vlakke en harde ondergrond en zet het vervolgens weer aan.

Verwijder de ton, installeer opnieuw volgens de instructies en vergrendel de ton met de slotbuckle.

1. Verwijder de ton, installeer opnieuw volgens de instructies en vergrendel de ton met de slotbuckle.
2. Controleer of er vreemde voorwerpen zijn die de rotatie van de ton blokkeren.
1. Zet de Auto aan op het product.
2. Zet de "Auto" aan op de app.

De kat gaat de ton in en het product doet het. Kittens die minder dan 800 g wegen, stoppen het product niet wanneer ze binnenkomen. Het is ten strengste 
verboden dat 

Grote hoeveelheid kattenbakvulling gemorst tijdens
het schoonmaken

kittens minder dan 1 kg wegen deze product gebruiken zonder te stoppen met draaien.
1. Installeer en inspecteer de kattenbakmat in de richting die op de mat is aangegeven, zorg ervoor dat 
deze volledig is ingevoerd in de lekvrije gleuf.
2. De lichte vervorming van het frame van de kattenbakmat kan handmatig worden gecorrigeerd.
3. Vervang de kattenbakmat door een nieuwe.

1. Voeg een geschikte hoeveelheid kattenbakkorrels toe volgens de Max-lijn op de kattenbakmat.
2. Kies een Hltergaas dat compatibel is met het soort kattenbakkorrels.

Schurende geluid tijdens productgebruik 1. Controleer of de basisrol normaal kan draaien.

Er zit afval binnen het deksel van de afvalbak.

De deur van de afvalbak kan niet worden gesloten.

1. Controleer of de vuilniszak volledig is samengedrukt door de klemring rond de vuilniszak.

2. Controleer of er slechte contacten en wrijving zijn tussen de ton en de basis.

2. Controleer of de vuilniszak beschadigd is.

1. Een te dikke en harde vuilniszak is gebruikt, die de deur van de afvalbak blokkeert en moet
worden vervangen door de originele vuilniszak.
2. Verwijder handmatig vreemde voorwerpen die vastzitten in de deur van de afvalbak.

Een grote hoeveelheid kattenbakvulling stroomt uit de 
afvalcontainer tijdens het legen van de kattenbak. 2. Zorg ervoor dat er een geschikte hoeveelheid kattenbakvulling in het vat zit.

Het product voert geen automatische reiniging uit.

1. Vervang door een nieuwe vuilniszak.
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Tijdens het schoonmaken kwam er veel afval uit 
de deur van de prullenbak.

Vervang de vuilniszak meteen.

Het deksel van de afvalbak kan niet sluiten en 
vergrendelen. Vouw de afvalzak zo dat deze het vergrendelingsgat niet bedekt en sluit het deksel opnieuw.

Grote hoeveelheden afval en urineverlies


